
Traducción 
 
 
Estrictamente confidencial 
 
Principios de colaboración (acuerdos) 
 
Entre la Oficina Federal de Investigación Criminal (BKA) y el matrimonio Mauss 
(E.M.) se establecen los siguientes acuerdos fundamentales en el ámbito de la lucha 
contra la delincuencia por parte de la policía judicial, siempre que cuenten con la 
aprobación del presidente de la Oficina Federal de Investigación Criminal y de los 
presidentes de las asociaciones de aseguradoras. 
 
El acta de la reunión celebrada el 25 de octubre de 1976 en la Oficina Federal de In-
vestigación Criminal de Bonn-Bad Godesberg, en la que participaron representantes 
de las asociaciones de aseguradoras, E.M. y la BKA, se adjunta como anexo y forma 
parte integrante de los presentes acuerdos. 
 
1. El E.M. desempeñará sus funciones como colaborador contractual no funciona-

rio de la BKA. De esta relación contractual no se derivan consecuencias en ma-
teria de convenios colectivos ni de derecho laboral.  
El E.M. no tiene facultades ejecutivas ni de dar instrucciones en el ámbito poli-
cial. 

 
2. La unidad de coordinación competente de la BKA (KS - BKA) se encarga de la 

supervisión y el apoyo del E.M., así como de su asignación y dirección exclusi-
vas. La KS - BKA se hace cargo de todas las medidas de encubrimiento y de-
más medidas de seguridad necesarias. (véase el apartado 2.2 del anexo) 

 
3. Las personas de contacto y los interlocutores del E.M. en todos los asuntos re-

lacionados con la colaboración con la BKA son los miembros de la unidad de 
coordinación de la División TE, el director de la Policía Judicial Köhn y el comi-
sario jefe de la Policía Judicial Ostermann. Además, los contactos oficiales del 
matrimonio solo están permitidos con miembros de la BKA que sean designa-
dos en cada caso concreto por la KS - BKA. (véanse los apartados 2.1 y 2.3 del 
anexo) 

 
4. Toda la información recabada que sea relevante para la policía judicial y que no 

guarde relación directa con los casos en curso, el E.M. la transmitirá sin de-
mora a la KS - BKA. Esto se hará, en función de la situación y la importancia, 
mediante notificación previa por teléfono o mediante un informe escrito lo antes 
posible. Incluso en caso de notificación telefónica, deberá remitirse posterior-
mente un informe escrito. (véase el apartado 2.3, último párrafo, del anexo) 

 
5. En caso de que se produzca una intervención o se colabore con un departa-

mento de la BKA o con una comisaría de policía judicial ajena a la BKA, el E.M. 
deberá coordinar todas las actividades estrechamente con el responsable de la 
investigación o el oficial al mando correspondiente. En ese caso, solo se de-
berá recurrir al centro de coordinación de la División TE a través de dicho fun-
cionario o del servicio competente, o solicitarle el apoyo correspondiente, salvo 
en los casos que sean competencia original de la KS - BKA en la División TE. 
(véase el apartado 2.3 del anexo) 
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6. El E.M. puede negarse a hacerse cargo de un caso o a continuar con el trabajo 
si, por ejemplo, su propia seguridad se ve amenazada. En tal caso, deberá in-
formar de ello inmediatamente a la unidad de mando. 

 
7. La compra de objetos robados, pruebas u otros objetos durante el transcurso 

de la intervención, o bien los compromisos obligatorios al respecto (compras 
encubiertas), solo está permitida, por regla general, previa autorización de la 
KS - BKA en la División TE. Se procederá de la misma manera con el dinero de 
prueba. (véase el apartado 4.2 del anexo) 

 
8. El E.M. no se pondrá en contacto directamente, por iniciativa propia, con nin-

gún cuerpo policial nacional o extranjero en asuntos de policía judicial. (véase 
el apartado 2.3 del anexo) 

 
9. Las reuniones deben celebrarse, por regla general, fuera de las oficinas de las 

autoridades policiales. (véase el apartado 4.5 del anexo) 
 
10. El E.M. será provisto de los siguientes documentos de camuflaje: 
 

a) Documentos personales, 
(cobertura de la vida privada); 

b) Documentos provisionales, 
(trabajo preliminar); 

c) Documentos de trabajo, 
(documentos de camuflaje para el caso de investigación correspondiente, 
con el fin de encubrir la tapadera). 

 
Los documentos de trabajo deberán devolverse inmediatamente a la KS - BKA 
una vez concluido el procedimiento. No está permitido su uso con fines priva-
dos. (véase el apartado 4.6 del anexo) 

 
11. El E.M. deberá atenerse a los acuerdos y las instrucciones del oficial al mando 

o bien del responsable de la investigación relativos a su misión. 
 
12. Las dificultades que surjan en la colaboración con organismos nacionales o ex-

tranjeros, así como los incidentes con autoridades u otras instituciones en rela-
ción con todas las cuestiones de encubrimiento, deberán comunicarse sin de-
mora a la KS - BKA. 

 
Los principios anteriores recogen los requisitos para la colaboración entre el E.M. y 
la BKA. Su cumplimiento estricto es absolutamente necesario por motivos de seguri-
dad personal del matrimonio y para salvaguardar los intereses de la BKA. 
El incumplimiento de estos principios dará lugar a la suspensión de la colaboración. 
 
Bonn-Bad Godesberg, 23 de diciembre de 1976 
 
Se han reconocido los acuerdos anteriores: 
 
En nombre de la Oficina Federal de Investigación Criminal: 










